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Д-РУ  ІВАНУ  ФРАНКУ 


в 25  - літній 


ііїтераіурної  його  діяльності 


ЛЬВІВ,  1898. 

Накладом  громади. 

З ДРУКАРІІЇ  НАУКОВОГО  ТОВАРИСТВА  ІМРЛТИ  НІКВЧИНКА 
під  зарядом  К.  Ведпароького. 


Угорські  Русини,  а темний  рік  1881 


Істория  угорських  Русинів,  перекази  старших 
людий  і мій  власний  досьвід  вказують  мені,  що  дав- 
нїйшими  часами  угорська  Русь  ке  була  так  відрі- 
зана духово  від  галицької  Руси,  як  за  останніх 
20—25  лїт.  Не  говорячи  вже  про  давно  минулі  сто- 
лїтя,  ще  і в нашому  віці  до  70-років  богослови 
з угорської  Руси  женили  ся  в Галичині,  а галицькі 
на  Угорщині”,  руська  молодїж  з Галичини  учила  ся 
в Унґварі,  Кошицях,  Пряшеві,  Бардїеві  і и.,  тай  та- 
ким робом  зносили  ся  з угорсько-руськОю  молодїжю. 
Також  і се  відомий  Факт,  що  до  відкрита  зелїзних 
шляхів  простий,  руський  народ  з Угорщини  густо 
часто  бував  у Галичині,  або  ФІрманкою,  або  гонячи 
туди  худобу.  З тої;  отже  причини  угорські  Русини 
давнїйшищі  часами  більше  відали  про  Львів,  Пере- 
мишль, а через  те  і про  галицькі  діла,  як  про  Пешт, 
ІІрешбурґ,  та  про  угорські  діла. 

Сьому  всьому  — виразно  тут  мушу  зазна- 
чити — зробила  кінець  москвофільська  краса  з Га- 
личини; вона  вчинила  те,  що  нині  „угорська  Русь 
відрізана  духово  від  галицької  більше,  чим  Австра- 
лія від  Европи.“  Дивно  воно,  але  й правдиво,  що 
з її  підмогою  угорські  Русини  забували  про  галиць- 
ких своїх  братів.  Аж  до  найновійших  часів  ніхто 
на  Угорщині”  не  чув  і не  знав  про  национальний 
рух  і письменство  русько-українського  народу,  бо 
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на  угорській  Гуси  читали  ся  лише  „Слово“,  „Про 
лом“,  „ Галичанин. “ 

Коли  по  1808  році'  мадярське  иравительство 
почало  добачувати,  що  ті  „русски“  їазети  і книжки, 
які  з Галичини  приходять  на  угорську  Русь,  пах- 
нуть панславізмом  і москвофільством,  гляділо  вов- 
ком на  кождого,  що  кормив  ся  сими  „Духовими  пло- 
дами. “ От  тим  то  угорські  Русини,  аби  стати  в очах 
правительства  „благонадежньіми“,  покинули,  відре- 
кли  ся  зовсім  усяких  ґазет  і книжок,  які  діставали 
з Галичини,  та' й так  зірвали  всякі  духові  зносини 
з галицькими  Русинами. 

А що  угорські  Русини  не  знали,  що  се  „рус- 
ска“,  а іцо  „русько-українська  “ література,  та  що 
сеся  остання  москвофільству  ворожа  ,■  то  й не 
могли  правительству  і : мадярській  прасї  показати 
сесіо  ріжницю,  яка  істнує  між  тими  двома  літера- 
турами не  тілько  по  мові,  але  й по  иньшим  1 прик- 
метам. Так  отже  твори  русько-української  літера- 
тури замісць  сьмілого  і безпечного  розповсюдненя 
натраФили  на  ріжні  ворожі  заборони,  та  безглузді 
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Не  дивно,  що  угорські  Русини  лише  в остан- 
ніх двох-тро:*  роках  зачали  по  трохи  знайомити  ся 
з мало-руським  письменством,  та  в числі  иньїщгх 
малоруських  письменників  тцкож  сучасним  труже- 
ником  Іваном  Франком.  За  се  знайомлене  угорських 
Русинів  з малоруським  письменством  і.  з Іваном 
Франком  треба  подякувати  н.  Володимирови  Гна- 
тюкови,  що  збираючи  етноґраФІчні  ■ материяли  на 
угорській м Руси  в рр.  1895  і 1896  намагав  ся  но 
змозі  знайомити  . угорських  Русинів  з . народними 
справами  і з літературними  відносинами  галицьких 
Русинів.  . И <.  • •.{••;  ;•  ; ;.м  ,,  ; ,,.;м  , 

Завдяки  заходам,  а но  части  й материяльним 
жертвам  п.  В.  Гнатюка  зважив  ся  і я написати  для 
мадярської  публики  коротку  розвідку  про  мало- 
руське письменство;’  та  перекласти  брошурку  „По- 
рабощаемьій  • народь";  завдяки  заходам  ш В.  Гна- 
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тюка  переклав  я до  тепер  на  мадярську  мову  з тво- 
рів Івана  Франка:  „В  нотї  чола%  „Учитель“,  „Ка- 
мяна  дуща“,  „Украдене  щастє“,  „Для  домашнього 
огнища. “ Я мабуть  не  помиляю  ся,  вірячи,  що  як 
д-р  Іван  Франко  буде  обходити  50-лїтний  ювилей 
своєї  літературної  дїяльности,  — то  не  лише  вся 
угорська  Русь,  але  й Мадярі!  брати-муть  живу  участь 
при  обході  сього  ювилею.  Щасть  Боже ! 


Стройна  (в  Уі’брщин  ).  1898. 
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Юрий  Жаткович. 
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